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B cmamve paccmampusaemcs ungopmamusHo-KOSHUMUBHAS CYIUHOCMb Memanepesood Ha npumepe maxko2o HaH-
pa, Kaxk nepegooueckoe npeouciogue K nepegooHoMy Xy0oxcecmeenHomy mekcmy. B pezynemame ananuza npeou-
COBULL K NEPeBo0aM ¢ PA3HBIX SI3bIKOG AGMOP NPUXOOUN K 661600y 00 YHUBEPCANLHOCIU CMBICI08020 HANOIHEHUS
NPeoUCIosull 6He 3A8UCUMOCIU ON TUHSEOKYIbIMYPHOU NPUHAOTIEHCHOCU NEPEBOOYUKA, €20 UHOUBUOYATbHBIX 0CO-
bennocmetl, ymo 0OBACHAEMCS HEOOXOOUMOCIBIO CO30AHUSL CUMBOIUHECKOL YEHHOCMU NPOU3BedenUsi KaK cnocoba
unmezpayuu mexcma nepeeood 8 NPUHUMAIOWYIO KYabmypy.

Knrouesvie cnosa u qbpasz: METAICpeBOJ; MCTATCKCT,; METAIICPEBOAUCCKAA ACATCIbHOCTL; KBAHTHI CMbICJId; CUMBO-
JIMYECKas ICHHOCTD,; MMEPEBOAUCCKOC IMTPOCTPAHCTBO,; F'apMOHMS; IPEANCIIOBUC, HepI/I(l)epI/II\/'IHBII\/'I TCKCT.

IInacruanna Huna AnatojibeBHa
Huosicnesapmosckuii cocyoapcmeennulii yHusepcumen
nina.plastinina201 1 @yandex.ru

K BOITPOCY Ob TH®OPMATUBHO-KOTHUTHUBHBIX @ YHKIIUAX
HNEPEBOJYECKOI'O ITIPEANCJIOBUA

CoBpeMeHHBIC UCCIICIOBAHNS KOTHUTHBHBIX MEXaHU3MOB IEPEBO/Ia MPUBEITH YUYCHBIX K Hzee 0oiee MpUcTaIbHO-
TO M3Y4YEHHUS METalepeBOAYECKON NesATeIbHOCTH, KOTOpas HEeMOCPEICTBEHHO CBA3aHa C IO3HABATEIbHOM M MBICIH-
TEJNBHOU JICATCILHOCTHIO IEPEBOIUNKA-CyOhEKTA.

[penucnoBust 1 KOMMEHTapUH K IMEPEBOAM XYIOKESCTBEHHBIX MPOM3BEACHUN SIBISIFOTCS HAWOOJICe PacipocTpa-
HCHHBIM >KaHPOM METAllepeBOJia W BBIMOJHSIOT CYIICCTBCHHBIC WH()OPMATHBHO-KOTHUTUBHBIC (QYHKIWH. B 3amaun
CTaTbU BXOJUT aHAIMU3 NEPEBOJUECKUX METATEKCTOB C LEJBIO 3KCTPANOJSILMY KOTHUTUBHBIX YCHIIMI NEPEBOJUMKA 110
CMBICIIOBOMY HalOJIHEHHUIO METATEKCTA JUIs YIIPABIECHUS IOHUMAaHUEM OTEHIUAIBHOTO MHOKYJIBTYPHOIO PELUIIUEHTA.

HccrenoBanust IMHTBUCTHYECKONW TIPUPOIBI IPEANUCIOBUH, HX (DYHKIIMOHAIBHO-CTHIMCTUIECKHX aCIIEKTOB T03-
BOJISIIOT HaM OIPENENIUTh MX KaK Pa3HOBUIHOCTH NepupepuitHbIX TeKCTOB (mepmun M. I1. Komioposoii), nMeromux
IIPOKYIO OOBSCHUTEIBHYIO CHITY, U30BITOYHBIX B SMICTEMHYECKOM OTHOIICHWH, HO HEOOXOIMMBIX B KOMMYHHKA-
TuBHOM [1, c. 231].

Pa3zBuBas konuenimio M. I1. KoTiopoBo#, Mbl CKIIOHHBI paccMaTpUBaTh MPEIUCIOBUS K MEPEBOJIHBIM XyI0Ke-
CTBCHHBIM MPOM3BEACHUAM Kak nepu)epuiiHble TEKCTHI, C OHON CTOPOHBI, U OTHECTH UX K MPOIYKTaM MeTarepe-
BOJYECKON JAESTENBbHOCTU, C IPYroil CTOPOHBI. MBI CUHMTaEM, YTO CyThb M IMpeJHa3HAYEHUE MPEIUCIOBUSI €IMHBI
HE3aBHCUMO OT c(hepbl X CO3JIaHMs M MpUMeHeHus. boiee Toro, nepeBouecKre NpeiMciIoBUs K Xy I0KECTBEHHBIM
TEKCTaM BBITOJHSIOT, HApsy ¢ 000O0MIAroIIell W MOWCKOBOW (PYHKIUSMH, CYIICCTBEHHYIO JIMHTBOKYJBTYPHYIO
(hyHKIHIO, cO37aBasi ONPECIICHHBIN JTHHTBOKYJIBTYPHBIH KOHTEKCT MPOU3BECHHUS, PACIIUPSA U POPMHUPYS TEM ca-
MbIM KOTHUTHBHOE MPOCTPAHCTBO MHOSA3BIYHOIO M MHOKYJIbTYpHOTo unutatens [2; 3]. C no3uuuii KOHIENLHUY nepe-
BOJIYECKOTO MIPOCTPAHCTBA PEUb UJICT O TOJIC PCIUITUCHTA, O MMOPOKICHAN Pe(QICKTHBHOTO CMBICIIA HA OCHOBE KOH-
TEKCTyaJIH3aliy U PEKOHCTEKTYalTM3allii CMBICIIOB aBTOpA M CMBICIIOB TE€KCTa. B CBOO odepenp, odorameHne pe-
(bJIEKTHBHOTO CMBICIA B TIOJI€ PELUMIIEHTA 3a CUYET JaHHBIX MPOIECCOB 0OYCIOBIUBACT CHHEPTHIO pe(IeKTUBHOTO
CMBICITAa C IPYTHMHU CMBICIIAMH W TIPUBOIHUT K TepeBomdeckoit rapmonnu [2]. TloguepkHeM, 9TO MEpEeBOIIECKOE
IIPOCTPAHCTBO KAK MEHTaJIbHAsl MOJEIIb JUHAMUKU CMBICIIOB B CO3HAHUU NIEPEBOJYMKA B IIPOLIECCE METAIEPEBOAYE-
CKOI1 1eITeNpHOCTH MPHOOpeTaeT HOBOE 3HaUeHHE. MOXKHO CKa3aTh, YTO HApAAY C IEPEBOJIESCKUM, B COSHAHHH ITe-
PEBOIUYMKA BO3HUKAET METANIEPEBOAUECKOE IIPOCTPAHCTBO. Tak, MpeKae 4eM CO31aTh TEKCT MIPEIUCIIOBUS, IEPEBO-
YHK JIOJDKEH MPUCTAIBHO M3YYUTh MPOU3BEICHHE, IIEPEOCMBICIHUTE €T0, BBIOJIHUTH COOCTBEHHO MIEPEBO/I, TOCKOJIBKY
MIPEAUCIIOBHE SBIISETCS BTOPUYHBIM, «CBEPHYTHIM» TeKCTOM [Tam xe].

B pesynbrate aHanu3za kopiryca MpeIrcioBUN K MEPEeBOAHBIM MPOU3BEICHUSIM aHTIJIOSN3BIYHBIX aBTOPOB Pa3HbIX
JIET HaM MPEACTaBISETCS BO3MOXHBIM JKCTPAIOJIUPOBATh KOTHUTUBHBIE YCHUIIUSI MEPEBOAYUKA IO CMBICIIOBOMY
HAITOJHEHUIO METaTeKCTa MyTeM BBIACIEHUS] KBaHTOB cMbIcha (mepmun M. I1. Komioposotl), conepkaiuxcs B MeTa-
TekcTaXx. Hamu OBUTH BBIWICHEHBI CICAYIOIINE CMBICTBI: aTTPAKTOPHI TEKCTa OPUTHHANA, PU3HAHKUE aBTOpa (IOXBa-
J1a» aBTOPY), KOHTEKCTYaN3alys TIePeBOIa, PeKOHTEKCTYaIN3aIus, ONpaBIaHue TIepeBoia, pEKOMEH AN K poUTe-
HUIO, alleJTMPOBAHUE K YUTATENIO U NEPEeBOJUECKUN KOMMEHTapuil [4, C. 286]. BbisiBIeHHbIE KBAHTBI CMbICTIA HOCAT
YHUBEPCAJIbHBIA XapaKTep, UX COBOKYIHOCTb, IO HALIEMY MHEHHIO, IPU3BaHA CO3/1aTh CUMBOJIMYECKYIO LIEHHOCTh
nepeBona (mepmun Y. bunoodo / I. Bilodeau) [6] B mpuHEMAaloIIen KyasType [3, C. 54].

IloaTBeprkieHNE BBIIBUHYTON paHee TMIIOTE3bl IO3BOJIUT BHICTPOUTH TUIIOJIOTHIO NEPEBOAUECKUX MPEIUCIOBUIM,
CMBICIIOBOE HAITOJHEHUE KOTOPHIX HE 3aBHCUT HU OT JMHTBOKYJILTYPHOU MPUHAAIEKHOCTH TIEPEBOTINKA, HU OT €Tr0
HMHIUBUAYAJIBHBIX OCOOCHHOCTEH, HO OIIpEaeNsieTcsl CBepx3a1adeil — MOPOKAECHHEM CHMBOJIMYECKON [IEHHOCTH IPO-
u3BeNleHus / TeKcTa / AUCKypca, YTO, B KOHEYHOM CUeTe, MPUBEIET K MHTErpalliy TEKCTa MepeBo/ia B MPUHUMAIOLIYIO
KYJIBTYPY, T.€. K CMBICJIOBOH TapMOHHUHU.

B xadecTBe nmpuMepa NpoBEAEM aHAJIU3 METATEKCTOB, COCTABIEHHBIX NIEPEBOAUYMKAMH B PE3YJIbTATE NIEPEBOAA XY-
JIO)KECTBEHHOT'0 TEKCTa C PYCCKOTO sI3bIKa Ha MHOCTPAHHbIH, B YaCTHOCTH, Ha ()paHIly3CKHI U aHTIHiiCKuii. Matepua-
JIOM JUIsl aHAJTM3a MOCITYKWJIM METAaTeKCThl: A. AOpHJIsL, aBTOPa-COCTABUTEISI M NEPEBOTUMKA «AHTOJIOTUH PYCCKOU
noa3uu st aereid» [5]; J1. Keiirca k myOnmkanum ansMmanaxa «Jlaypearst Bykepa u npyrue I1» [7]; P. Kyka k nepeBonam
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paccka3oB A. Cenmuna B cOopuuke «HoBeii pomantux» [11]; 1. TepHOymn k myOnukanuu «/JHEBHHKOB COBETCKOM
mkoneHUNE H. JIyrosckoit [8]; . TepHOYIUT K MyOIUKaIiiy OTPHIBKOB U3 MPOU3BEICHUH COBPEMEHHBIX POCCHHCKIX
MUCATENHHAUI] B COOpPHUKE «J{EBATh BBIMAFOIINXCSI POCCHHACKIX JKEHIMH-TIHCaTenbHU [9]; P. Harmiepa x mepeBomam
npomsseneHuit A. [TnatonoBa B cooprauke «Kapmannsrit [Imatonos» [10].

[TomuepkHeM, 9TO aHAJTN3 MPOBEJCH HE B COMOCTABUTENBHBIX LEISX, a IS MOAKPEIICHUS TEOPETHIECKOTro 000c-
HOBaHUS YHUBEPCAIILHOCTH CMBICJIOBOTO HAIMOJIHEHUS MEPEBOIUECKOrO MPEICIOBUS M BBIBICHHS OOLINX U OCO-
OCHHBIX YepT N3yUYSCHHOTO MaTepHaa.

B nepBomM citydyae aHanu3upyeMoe OWIMHIBaJIbHOE W3IaHHE COJEPIKUT TEKCThl OPHUTHHAIIOB U MEPEBOIOB JIECATH
JIYYILIUX POCCUMCKUX MOATOB XX BEKa, MOCBATUBILIUX CBOE TBOPUECTBO AETCKOM M033uH. Bee nmepeBoabl BHITOIHEHbI
A. AGpuiieM, KOTOPBI Hamucan TakkKe MpeaucioBue mepeBoaunka. OcTalbHble METATEKCTHI CO3/IaHbl K TIEpEBOIaM
Pa3IMYHBIX ITPOU3BEACHUH PYCCKUX (COBETCKHX) M COBPEMEHHBIX POCCHHCKUX aBTOPOB Ha aHTJIMHACKHHN SI3BIK.

[Ipoananu3upyem MposiBICHUE ONMCAHHBIX BBIIIE KBAHTOB CMBICIIA.

1) ATTpPakTOpBI TEKCTAa OPUTHHAJA — PEUb UJIET O KOHLENTYAILHOM S/Ipe TEKCTa MpEeAUCIIOBUs, 00 olreit
OIICHKE TICPEBOJYMKOM COJIEPKAHUS TEKCTa, O KIIFOYEBHIX IpodiieMax, uiesx, Meronax u mp. [IpossieHrne aTTpakTo-
poB B MeraTekcTe A. AOpWiis HaYMHACTCS C 3arojioBKa TEKCTa MPEIUcioBUs: «Bek pycckoil mo’3uu Ui JeTein»
(«Un siecle de la poesie russe pour enfants») [5]. HdaBas oOLIyr0 OLEHKY COCTaBJICHHOW aHTOJIOTHH, aBTOP-
COCTaBHTEINb U MEPEBOTUMK MTOJISPKHABACT HUACIO O TOM, UTO CYIIECTBYET HEMHOTO CTpaH, T/Ie CIICIHAIBGHO CO3aHHas
IUTst 7ieTeit oa3ust Oblta GBI CTOMIb ke Moy IsIpHa, kKak B Poccum: “Il 'y a sans doute peu de pays au monde oul la poésie
spécialement écrite soit aussi populaire qu’en Russie” [Ibidem, p. 5]. / «be3 coMHeHMs, MaIO B MHpE TaKHX CTPaH, KaK
Poccust, rie Tak momyinspHa CHEManibHO HAIMCaHHAS MO33MA...» (3IECh U Janee IepeBoj aBTopa cTatei. — H. I1).
B kagecTBe aTTpakTOPOB MEPEBOTIMK TAK)KE MIPUBOIUT CCHUIKH HAa W3BECTHBIX 3apyOe)KHBIM YUTATEISIM PYCCKHUX IO-
9TOB M MHcaTeNel, KOTOphle 3a0KHIM OCHOBBI JAeTckoi mo33uu B Poccum: A. C. Ilymkun, B. A. )KykoBckui,
I1. I1. EpmoB, H. A. Hekpacos, A. H. MaiikoB, A. A. ®et. CBou paccy>kKAeHUs] MEPEBOMUMK IMMOJNTBEPKIAECT IIUTATON
A. A. AXMatoBO# 0 TOM, 4TO MEXTy M033KMel U JeThbMHU ObLI CO3/IaH CBOEro poja Moct: “Moment unique et magique
grace auquel un pont fat jeté entre la poésie et les enfants” [Ibidem]. / «YHukanpHbIi ¥ BOJLIEOHBIH MOMEHT, Onaro-
Jiapsi KOTOpoMy OBUT ITepeOpOIIeH MOCTUK MEXIY IT093UEH U IETHMID».

2) Ilpusnanue aBTopa (aBTOPOB). [IepeBOUMKN BO3BBIIAIOT PEITYTAIMIO YK€ N3BECTHOIO MHO(OHY aBTOpa WU
CO3IIAIOT PEIYTAINI0 MAJION3BECTHOTO MM HEU3BECTHOTO MHO(OHY aBTOpa W MPOM3BEACHHS Yepe3 IMOXBaTy MPOH3Be-
nerust. [, TepHOyIUI, TIpeACTaBISIA aHTIIOSN3BIYHBIM YHATATEISIM MaJ03HAKOMOTO COBPEMEHHOTO POCCHICKOTO aBTOPA,
BO3HOCHT TIOXBaIly €¢ YHHKaJILHOMY CTHIIIO TioBecTBoBanms: “Svetlana Alexiyevich constructs powerful narrative col-
lages out of “live human voices’ culled from her interviews with witnesses to and participants in the most shattering na-
tional events. Her ‘Landscape of Loneliness’ shows how tragic social circumstances deprive people of ability to expe-
rience and enjoy love. <...> In her search for ‘a literary method that would allow the closest possible approximation
of real life’, Alexiyevich evolved a writing style all her own: she constructs her narratives out of ‘live voices’ culled from
interviews with witnesses to and participants in 20th-century cataclysms» [9]. / «CBeTiiana AJleKCHEBHY CO3MIAET SIPKHE
TIOBECTBOBATENIbHBIE KOJUIAXKU W3 “)KUBBIX YEJIOBEYECKHX TOJIOCOB”, BHIOPAHHBIX W3 €€ MHTEPBBIO CO CBHUICTEISMH
Y YYaCTHHKAMH CaMbIX JPaMaTUUCCKUX COOBITHI HalMOHAIBLHOTO MaciuTaba. Ee “Tleiizaxu ofuHOYeCTBa” TMOKa3bI-
BAIOT, KaK TParuyecKre COlnaIbHbIe 00CTOSTENbCTBA JIMIIAIOT JIFO/IH BO3MOXKHOCTH HUCHIBITATh JIFOOOBbL M HACIAINTHCS
ero. <...> B cBoux mouckax ‘“MHTEpaTypHOr0 METOJa, HAauOOJice MPUOIKCHHOTO K peallbHOW KHU3HU, AJICKCUCBUY
pa3pabaTbiBacT COOCTBEHHBII CTHIIb: OHA CO3JaeT CBOE MIOBECTBOBAHKE M3 “XKMBBIX TOJIOCOB”, BHIOPAHHBIX U3 HHTEPBBIO
CO CBUJICTEISIMH M YYACTHUKAMH KaTakIM3MOB XX BEKa.

3) Konrtekcryanusauus. [lepeBoqunky paccy’kKAaloT O JIMTEPATYPHBIX TEUCHUSX, MOAHBIX TPEHIAX M JIIOXE
aBTOpa, T.€. TEMIIOPAITBGHBIX W COLMUOKYIBTYPHBIX (pakTopax, MO BIUSHHEM KOTOPHIX OBLIO HAIMHCAHO MpPOW3BEe-
HUe. A. AGpWIIb B TEKCTE MPEANCIOBUS CO3IAeT MHUPOKUH TUTEPATyPHBIH KOHTEKCT AHTOJOTHH JJIS IETeH, Tosic-
Hs (PpaHKOS3BIYHBIM YUTATENSAM, YTO B POCCHM HACTOAIIMIA paclBeT ra3eT M )KyPHAIOB U JeTel Havyajcs B KOH-
e XIX Beka ¢ mosiBIeHHEM peauCTHIeCKON «reaarorndeckoit» mpo3sl JI. H. ToncToro u ObIT MpoI0IKeEH MO3Ta-
MU cepeOpsiHOTO BeKa pycCKoW moa3uu, cuMBosiuctamu B. 5. BprocoBeiM, A. A. biokom, K. /I. baiemonTOM:
“La véritable floraison de journaux et revues pour enfants, dans les deux derniéres décennies du dix-neuviéme
siécle, sera place sous le signe tyrannique de la prose réaliste et ‘pédagogique’ que seul le génie d’un Léon Tolstoi
réussit parfois a transcender” [5, p. 6]. / «B nocnennue nsa mecarunerus XIX Beka HACTOANIMIA PacLBET raser
Y KYpPHAJIOB IS JIETeH 3aiiMET MECTO 110/ TOCTIOICTBYIOIIMM 3HAKOM PeaJUCTUUECKON U ‘TielarOrH4ecKoi’ MPo3bl,
KOTOPYIO CMO>KET PEB30HTH TONBKO TanaHT JIbBa ToncToroy.

4) PexonTexctryanusanus. IlepeBoqunkn cTpeMsATCsS NPHONA3UTH NOTEHIMATBHBIX YHTATENEH K TeKCTaM Iie-
peBoma: A. AGpmis mpuberaer K CChUIKaM Ha aHTJIOSI3BIYHBIX aBTOPOB. PyccKue Mo3ThI 3HAIHM U [IEHUIIN TBOPYECTBO
ncaTesnell ¥ No3ToB «OypikyasHoro Anb0HoHay», B yactHOCTH, C. 5. Mapiak nepeBes MHOKECTBO JAETCKHX CTHXOB,
cuuTasokK, nmeceHok: “C’est pour cette raison que paradoxalement, I’inspiration premiere sera cherchee du cote des
contines de la ‘bourgeoisie Albion’ des nurcery rhymes et des limericks...” [Ibidem, p. 10]. / «MmeHHO TI03TOMY,
KaK HH IapajioKcajbHO, IIEPBOE BIOXHOBEHHE OYyAyT MCKaTh B MPOJOJDKEHUN JETCKOW MO33UU U JIMMEPUKOB “Oyp-
xyasun Anb6Ouona”». JI. TepuOymn cpaBuuBaer H. JIyroBckyro co BcemupHO m3BecTHO# A. ®@pank: “Like Anne
Frank, 13-year-old Nina Lugovskaya is conscious of the extraordinary dangers all around her yet preoccupied
by ordinary adolescent concerns: boys and parties and who she wants to be when she grows up (she wants
to be a writer)” [8]. / «Kax Auna ®pank, 13-netusisi Huna JIyroBckast 0CO3HAeT HEBUIAHHYIO YIPO3y BOKPYT cels,
1 BCE XK€ e¢ 3aHMMAIOT COBEPIICHHO OOBIYHBIC MOIPOCTKOBEIC MTPOOIEMBI: MaJTbUNKH, BEUCPUHKH, U KEM OHAa XOUET
OBITh, KOTJa BEIPACTET (OHA XOYET CTATh IHCATEIIEM )».
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5) Omnpasnanue nepesoga. OJHUM W3 ONpaBIaHUI MEPEBO/A, IO MHEHUIO ITEPEBOJUNKA, MOXKET CIYXKUTh OT-
CYTCTBHE CKOJIBKO-HHOYIIb «aJEKBAaTHBIX» IIEPEBOOB aBTOpAa HAa MHOCTPAHHBIA si3bIK. P. YaH[ulep Tak ommchIBaeT
cBOIO moTpedHocTh nepeBectu A. [TnatonoBa: “A number of inadequate translations of Platonov were published
in the seventies...” [10]. / «HeckonpKko HeaqeKBaTHBIX MepeBOMOB [11aTOHOBA OBLIH OMYOIMKOBAHBI B CEMHUIECSTHIC. . ..
B oTaenbHBIX citydasix MepeBO/I BHIIIOJIHEH KaK YacTh MPOEKTA, 1[eJb KOTOPOTro — MO3HAKOMHTh aHTJION3BIYHBIX YHUTA-
TelNel ¢ MPOM3BEJCHUSIMH COBPEMEHHBIX POCCHUICKMX THCaTeliei — JiaypeaToB JuTepaTypHoro konkypca. /1. Keiirc
B CBOEM MpEIMCIOBHM Ha3bIBaeT MOA00HOE cTpemiieHHe obs3atenbcTBoM: “True to our commitment to acquaint
the publishers and the public with the winners of the Booker Russian Novel Prize, we offer excerpts from the shortlisted
novels of 1994...” [7]. / «Beimomnssst Hatre 00513aTeNbCTBO TO3HAKOMUTD M3/IaTeNIeH U IHPOKYIO MyOJIHKY C JlaypeaTamMu
nuTepatypHoi npemun “Pycckuii Bykep”, Mbl ipejyiaraeM BaM OTPBIBKH U3 POMAHOB — HOMUHAHTOB 1994. . .».

6) AmneqaupoBaHHe K YHTATeNI0. B aHammupyemom npenucnoBun A. AOpWIIST MOBECTBOBAaHUE BEIETCS OT Iiep-
BOT'0 JIMIIA, YTO CO3/IACT Y YHTATENS OLIYLICHHE HEOCPEACTBEHHOro OOIIEeH s C aBTOpOM MeTtartekcra: “...il m” a fallu
renoncer a tel out el poeme... j’ai moi-memeprefere trois autres poetes...” [5, p. 5]. / «...sI BBIHYK/IeH ObIIT OTKa3aTh-
Csl OT TOTO WJIM MHOTO CTHXOTBOPEHHMS... S CaM MPEIIOYUTAN TPEX IPYTHX MOITOB...». Tak ke mocrymaer P. Kyk.
VkasbiBast Ha OTpeEeTIEHHOE CXOCTBO JIMUHBIX OOCTOSATENHCTB aBTOPa M MiepeBoaunKa, oH mrytut: “Selin graduated
in Engineering Physics before becoming a writer. This helps me to confess that this translator graduated as a dentist
before becoming a translator/writer” [11]. / «CeluH moy4dui TUILIOM HEKeHEpa-(QU3MKA IPEKJIE, YEM CTATh IIHcaTe-
1eM. DTO JaeT MHE CMEJIOCTh IPH3HATHCS, YTO Balll IEPEBOAUYMK MOIYYMII JUIUIOM JAHTHCTA MPEXIE, 4YeM CTaTh Ie-
PEBOTYMKOM/TICATEIIEM.

7) Pexomenmauuu kK npouTenunio. P. Kyk B cBoeM NpeaucioBiH BhIpakaeT HaJIekKAy, YTO IPOUYTEHHE MEPEBO-
0B A. CenuHa JOCTaBUT YUTATENSIM TaKOe K€ yIOBOJLCTBUE, Kak W emy: “Reading it has given me such huge
pleasure that | will merely add a heartfelt: ‘And enjoy the fun’!” [Ibidem]. / «Urenue ee (moabopku pacckasos
A. Cemuna. — IIpumeuanue nawe — H. I1.) TOCTaBHIO MHE TaKOE OTPOMHOE yIOBOJBCTBUE, YTO I MOTY TOJBKO JO-
0aBuTH OT Bcero cepna: “Hacnaxmairecs!”y).

8) MepeBonueckuii koMMenTapuii. Kak 1 B OONBIIMHCTBE CITydaeB, IEPEBOIIUKH TIOSICHIIOT CBOE BHACHUE
mpo0ieM mepeBo/a, OMHCHIBAIOT CBOU TEPEBOTYECKUE peleHusd. A. AOpuib, HaNpuMep, MOJYEPKUBACET, YTO B Te-
PeBOZE AETCKOM 033U TTIaBHOE — 3TO COXpPaHEHHE B MEPEBOAHOM TeKcCTe Jroandeckoi (pyHkiun. [lepeBogunk ak-
LICHTUPYET BHUMAHHE YUTATENs] HAa HETIEPEBOJUMON UIpe 3BYKOB M CMBICIIOB, YTO MO3BOJISIET €My CBOOOIHO 3aMe-
HATh PyCCKHE MMEHA COOCTBEHHBIE HA AHTIHMHCKHE, YTO NMPOSBHIOCH, HAIPUMEpP, HPH MEPEBOAE CTUXOTBOPEHUS
C. 5. Mapmaka «BoT Kakoii paccesiHHBI», epeBeneHnbM Kak «L’hurluberlu» [5, p. 58-59]. Hecmotps Ha To, 4TO
HepEeBOIYHK, BEPOSITHO, IPUILyMaJl CIIOBO, OHO OTPaXKaeT JyX OPUIMHAJIA, BBI3bIBAs Becelbe U 0€33a00THOCTh YUTa-
Tensi. B cBOMX KOMMEHTapHsX NMepeBOAYKK MTOTYEPKUBAET MPABO BIOOPa MIMEHHO TEX MOATOB, KOTOPBIE €My Hanbo-
nee O0mu3ku. MimeHHo mo sroii mpuumHe ctuxu C. B. MuxankoBa kak aBTopa coBerckoro rumua u A. JI. Bapro,
YbHM CTUXU MWIJIMOHHBIMH THpakamu u3zaBaiuch B CoBerckoM Coro3e, KOTOpbIe 00s3aHbl ObIIM YYUTh BCE JIETH,
He BOLUTH B AHTONOTHIO. A. AOpPHIIb IPU3HAETCS, YTO OH MMEET MPaBO Ha CyObEKTUBHOCTH B BHIOOPE TEKCTOB IS
Awnronormn: “A Mikhalkov et Barto j’ai moi-meme preferetrois autres poetes: ce sera la part de subjectivite
a laquelle tout auteur d’anthologie a droit” [Ibidem, p. 10]. / «MuxankoBy u bapTo cam s mpeamno4én Tpex npyrux
IIO3TOB: 3TO OIS CYyOBEKTHBHOCTH, Ha KOTOPYIO HMEET IPaBo JIF000H aBTOpP aHTOIOTHI».

[IpoBeneHHbIH aHATN3 METATEKCTOB MEPEBOMIECKHIX MPEAUCIOBIH HATIISIHO SKCTPATIONUPYET JINHTBOKOTHUTHB-
HBIE YCWIHMSA TNEPEeBOAYMKA IO ANMPOKCHMAIMU TEKCTa OPUTHHANIA, PELENINH M ACCHMIULIINH TEKCTa IMepeBosa
B IIpUHHUMAIOIIEH KynsType [3, C. 54]. Hanmure u cCOBOKYIMHOCTh BceX KBAaHTOB CMBICIIA MIEPEBOTICCKOTO TIPETUCIIO-
BUSI B MCCIIEJOBAaHHBIX METATEKCTaX MO3BOJIET CAEIATh BBIBOJ, YTO CMBICIIOBOE HAIOJIHEHUE MPEIUCIOBUS HE 00y-
CJIOBJIGHO JIMHTBOKYJIBTYPHOM IPUHAJICKHOCTBIO IIEPEBOJYMKA WIM €r0 WHIUBHIYaIbHBIMH OCOOEHHOCTSIMU.
CMBICIIOBOE HAINOJHEHHE MEPEBOAYECKOr0 MPEIUCIOBHS OMpEeIsieTcss ero MH()OPMAaTHBHO-KOTHUTUBHBIMU (DyHK-
UMM, 337a4ell IOPOK/IECHHSI CUMBOJIMYECKON [IEHHOCTH NEpPEeBO/ia M HalpaBJIeHO Ha MHTErPaIMIO TEKCTa IepeBoa
B IPHHUMAIOIIYIO KYJBTYPY, T.€. CTPEMHTCS K CMBICIIOBOW TapMOHHH.

[TepeBoaueckoe peNUCIOBUE KaK MPOSBICHUE METANEPEBOAYECKOM ACSTEIBHOCTH CIIOCOOHO OKa3bIBaTh BIIUS-
HHUE Ha KOTHUTUBHBIE YCWINS MMOTEHINAIBHOTO PELUIIMEHTA, YIIPABIATh €ro IIOHNMaHueM TeKcTa U (pOPMUPOBATH
B €r0 CO3HAHMH HOBYIO KOHIENTYAIbHO-XYyJOXKECTBEHHYIO KapTHHY Mupa. [IpucTynas K mpouTeHUIO TEKCTa Irepe-
BOJIa, PEIUIHEHT BOCHPUHHUMAET €ro HACTOJIBKO FapMOHMYHO, HACKOJBKO MEPEBOJUUKY YAAI0Ch MHTETPUPOBATH
coZiepKaHne TEKCTa B IPUHUMAIOIIYIO KyJIbTYPY, CAETIaTh JOCTOSHHEM 3TOH KyJIbTYPHI.

3akitouasi, IOAYEPKHEM, YTO B CBETE€ COBPEMEHHOI KOTHMTHBHOH MapaJurMbl TYMaHUTapHBIX HAayK B LIEJIOM
U TIepEeBOJIOBEACHHS B YACTHOCTH HCCIIEIOBAHIE METAIlePEeBO/Ia SIBIISICTCS] BAYKHEHIIUM HCTOYHMKOM CBEIEHHH O I0-
3HABaTEJIbHON, MBICIUTEIIBHOM JIESTENEHOCTH MEPEeBOAUNKA-CYObEKTa, OCHOBHON 3aja4yell KOTOPOro SIBIISIETCS CO-
3[JaHNE TTPOU3BENICHNH, CHUMBOJIMYECKAs [IEHHOCTh M peajbHasi IEHHOCTh KOTOPBIX OKA3bIBAIOT CYIIECTBEHHOE BIIHS-
HHE Ha B3aNMOIIOHNMAaHNE TMIHOCTEH, TPHHAATICKAIINX PA3THMYHBIM JIHHTBOKYJIBETYPaM.
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ON THE QUESTION OF INFORMATIVE-COGNITIVE FUNCTIONS
OF THE TRANSLATION FOREWORD

Plastinina Nina Anatol'evna
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nina.plastinina2011@yandex.ru

The article deals with the informative-cognitive essence of meta-translation by the example of such a genre as the translation
foreword to a translated literary text. As a result of the analysis of the forewords to translations from different languages,
the author comes to the conclusion that the semantic content of forewords is universal, regardless of the linguistic and cultural
background of the translator, his/her individual features, which is explained by the need to create a symbolic value of the work
as a way of integrating the text of translation into the receiving culture.

Key words and phrases: metatranslation; metatext; metatranslation activity; quanta of meaning; symbolic value; translation
space; harmony; foreword; peripheral text.

VIK 811.161.1

B cmamve anaiusupyemcs cneuuqbuka eep6aﬂu3auuu KOHYyenma «21ynocniv) 6 CO6peMerHblx Mmeoduamexcmax. Onu-
cana cucmema pejlesanmHiblx NPU3HAKO6 KoHyenma, a makxaice Ces13b 0anHo20 Koryenma c dpyeumu KOHRYyenmamu.
Bpa60me npe()npuH}zma nonslmKa 6vlieunms CYWHOCNIHblE cocmaesiiarnujue Konyenma, ompascarouue JTuHe60K)J1b-
mypHbvle ocobennocmu poccuﬁc;coeo Meduamekcma. Pacprlgaemc;l MHO2OCMOPOHHOCHb, MHO20ACNEKMHOCHb
0anHo20 KoHYyenma: HecMomp:s Hd 06%[”1/7 ompuuameﬂbﬂblﬁ NlaH 6bIPAdNCeHUsl KOHYyenma, 6 Hem coc)epafcumc;l u no-
JIodcumeibHasl IKCNpecCuBHO-OYyeHouYHast KOHHOMAayusl.

Knioueswvie crosa u qbpa3bz: MEOUATEKCT, KOHLENT «TIIYIIOCTH», SA3BIKOBAsA PENPE3CHTANMA, OLCHKA, aKTyalnu3alnusa
KOHIICIITA, KOHTCKCT.
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KOHIEIT «'JIYIIOCTb» BCOBPEMEHHOM MEJIUATEKCTE

WutencuBHBIC U MT00ATBHBIC TPaHC(HOPMAIIHH, IPOUCXO/IAIINE B HACTOSIIICE BPEMSI B MACCOBO-HH(POPMAIHIOHHOM
KOMMYHUKAaTHBHOM TPOCTPAHCTBE, CIIOCOOCTBYIOT 0CO00H HAaydHOH M COLMOKYIBTYPHOH aKTyallbHOCTH HCCIIEOBa-
HUM S3BIKa U CTHJII MACCMENa B TECHOH B3aWMOCBSI3U CO BCEH COBOKYITHOCTBIO AKCTPATMHTBUCTUICCKUX (PAKTOPOB
MOPOXKICHUS U BOCIIPUATHS MequaTeKcToB [38, c. 6]. [lo MHEHHIO MHOTHX yUYCHBIX, TOHATHE MEIUATEKCTa OTIMYAETCS
CEMHOTHYIECKOH OCIOKHEHHOCTBIO U 0CO00I COIMaIbHON 00yCIOBIEHHOCTEIO (cM. paboTsl A. H. Bacunbesoii [12],
T. T'. Hobpockmonckoii [19], U. II. JIsicakoBoii [32], B. I'. Kocromaponra [27], }O. B. PoxnecrBerckoro [45],
I'. 5. Conranuxk [50].

BBumy cBOCH JOCTYITHOCTH U MOMYJIIPHOCTH MEIHUATEKCTHI «SIBJISIFOTCSI OHON M3 CAMBIX PACIIPOCTPAHEHHBIX (HOpM
COBPEMEHHOT0 ObITOBaHUS si3bIkay» [19, ¢. 5] U, cienoBaTenbHO, MOTYT ObITh KYJIBTYPOJIOTHYECKH PEJIEBAHTHBIM UCTOY-
HUKOM W3YYCHUs KOHIICTITOB, YTO IOATBEPIKIACTCS HATMIUEM OOJIBIIIOTO KOJUYECTBA PaboT, MOCBSIICHHBIX (YHKIIH-
OHUPOBAHUIO KOHIICNTOB B MPOCTPAHCTBE MEAMUATEKCTOB — «Oe30macHoCThy [11], «meno» [55], «cBoboma» [20]; «cobop-
HOCTh» [21], «Teppopusm» [42], «Poccus» [7]. KoHIenT «riymocTe» sSBISIETCS OOBEKTOM MHOTHX JIMHTBHCTHYCCKHX



